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Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec
Warszawa

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Warszawa

Sygn. akt.: Wi 451.00/1 Bad Muskau
Nota nr 502/03

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesy∏a
wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej i w nawiàzaniu do uzgod-
nieƒ specjalnego posiedzenia niemiecko-polskiej Ko-
misji ekspertów ds. przejÊç granicznych, które odby∏o
si´ dnia 31 stycznia 2002 r. w S∏ubicach, oraz do Umo-
wy mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o przejÊciach gra-
nicznych i rodzajach ruchu granicznego z dnia 6 listo-
pada 1992 r., zwanej dalej „Umowà”, ma zaszczyt za-
proponowaç zawarcie Porozumienia mi´dzy Rzàdem
Republiki Federalnej Niemiec a Rzàdem Rzeczypospo-
litej Polskiej o w∏àczeniu przejÊcia granicznego Bad
Muskau Fürst-Pückler-Park — ¸´knica (Park Mu˝akow-
ski) do za∏àcznika nr 2 do wy˝ej wymienionej Umowy
w nast´pujàcym brzmieniu:

1. Pod liczbà porzàdkowà 6 za∏àcznika nr 2 do
Umowy wprowadza si´ nast´pujàce zapisy:

rubryka 1: 6

rubryka 2: Bad Muskau — ¸´knica

rubryka 3: drogowe

rubryka 4: osobowy: pieszy

rubryka 5: Bad Muskau

Republika Federalna Niemiec

¸´knica

Rzeczpospolita Polska

2. Ustala si´ nast´pujàce godziny otwarcia:

a) od 1 kwietnia do 31 paêdziernika codziennie od
godz. 8.00 do godz. 20.00,

b) od 1 listopada do 31 marca w sobot´, niedziel´
i dni Êwiàteczne od godz. 8.00 do godz. 18.00. Za

Botschaft
der Bundesrepublik Deutschland
Warschau

An das
Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten

der Republik Polen
Warschau

Gz.: Wi 451.00/1 Bad Muskau
(Bitte bei Antwort angeben)
VN Nr. 502/03

Verbalnote

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland
beehrt sich, dem Ministerium für Auswärtige Angele-
genheiten der Republik Polen unter Bezugnahme auf die
Absprachen der Sondersitzung der deutsch-polnischen
Expertenkommission für Grenzübergänge, die am 31.
Januar 2002 in S∏ubice stattgefunden hat, sowie unter
Bezugnahme auf das Abkommen vom 6. November
1992 zwischen der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland und der Regierung der Republik Polen über
Grenzübergänge und Arten des grenzüberschreitenden
Verkehrs, im Folgenden Abkommen genannt, den
Abschluss einer Vereinbarung zwischen der Regierung
der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der
Republik Polen über die Aufnahme des Grenzübergangs
Bad Muskau Fürst-Pückler-Park — Lugnitz (¸´knica) Park
Mu˝akowski in Anlage 2 des vorbezeichneten Abkom-
mens vorzuschlagen, die folgenden Wortlaut haben soll:

1. Unter der laufenden Nummer 6 der Anlage 2
zum Abkommen werden folgende Eintragungen
vorgenommen:

Spalte 1: 6

Spalte 2: Bad Muskau — Lugnitz (¸´knica)

Spalte 3: Straße

Spalte 4: Personenverkehr: Fußgänger

Spalte 5: Bad Muskau

Bundesrepublik Deutschland

¸´knica

Republik Polen

2. Die Öffnungszeiten werden wie folgt festgelegt:

a) vom 1. April bis 31. Oktober täglich von 8.00 Uhr
bis 20.00 Uhr,

b) vom 1. November bis 31. März an Samstagen,
Sonntagen und Feiertagen von 8.00 Uhr bis 18.00

683

POROZUMIENIE

z dnia 19 lutego 2004 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec 
o w∏àczeniu przejÊcia granicznego ¸´knica — Bad Muskau do za∏àcznika nr 2 do Umowy 

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych
i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.
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dni Êwiàteczne przyjmuje si´ dni wolne od pracy
obowiàzujàce w Rzeczypospolitej Polskiej oraz dni
Êwiàteczne obowiàzujàce w Saksonii, o ile dotyczà
one równie˝ Bad Muskau. Wykaz dni Êwiàtecznych
obowiàzujàcych w Saksonii okreÊlony jest w za-
∏àczniku, stanowiàcym integralnà cz´Êç niniejsze-
go Porozumienia.

3. Przewóz towarów jest niedozwolony.

4. Przekraczanie granicy w innym ni˝ ustalony try-
bie oraz poza godzinami otwarcia — zw∏aszcza na
wniosek Fundacji Ksi´cia Pücklera (Stiftung Fürst-
-Pückler-Park) — nast´puje zgodnie z artyku∏em 5
Umowy.

5. Rejestracj´ niniejszego Porozumienia w Sekre-
tariacie Organizacji Narodów Zjednoczonych, zgodnie
z artyku∏em 102 Karty Narodów Zjednoczonych, nie-
zw∏ocznie po jego wejÊciu w ˝ycie spowoduje Strona
niemiecka. Strona polska zostanie poinformowana
o dokonanej rejestracji z podaniem numeru zareje-
strowania natychmiast po uzyskaniu jej potwierdzenia
przez Sekretariat Organizacji Narodów Zjednoczo-
nych.

6. Porozumienie niniejsze zawarte jest w j´zykach
niemieckim i polskim, przy czym obydwa teksty majà
jednakowà moc.

Je˝eli Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej wyrazi zgod´
na propozycje Rzàdu Republiki Federalnej Niemiec,
zawarte w punktach 1—6, wówczas niniejsza nota
i nota z odpowiedzià Ministerstwa Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyra˝ajàca zgod´ Rzà-
du Rzeczypospolitej Polskiej stanowiç b´dà Porozu-
mienie mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o w∏àczeniu przej-
Êcia granicznego Bad Muskau — ¸´knica do za∏àczni-
ka nr 2 do Umowy, które wejdzie w ˝ycie z datà noty
zawierajàcej odpowiedê.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwy˝szego
powa˝ania.

Warszawa, dnia 23 paêdziernika 2003 r.

Za∏àcznik
do Porozumienia

mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej

o w∏àczeniu przejÊcia granicznego Bad Muskau Fürst-
-Pückler-Park — ¸´knica (Park Mu˝akowski) do za∏àcz-
nika nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem Republiki Fede-
ralnej Niemiec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu graniczne-
go z dnia 6 listopada 1992 r.

Uhr. Als Feiertage gelten die arbeitsfreien Tage
der Republik Polen sowie die Feiertage des
Freistaates Sachsen, soweit sie auch Bad Muskau
betreffen. Eine Aufstellung der sächsischen
Feiertage ist in der Anlage festgelegt, die
integraler Teil dieser Vereinbarung ist.

3. Die Verbringung von Waren ist unerlaubt.

4. Das Überschreiten der Grenze auf eine andere
als die festgelegte Art und Weise sowie außerhalb der
Öffnungszeiten — namentlich auf Antrag der Stiftung
Fürst-Pückler-Park — erfolgt gemäß Artikel 5 des
Abkommens.

5. Die Registrierung dieser Vereinbarung beim
Sekretariat der Organisation der Vereinten Nationen
nach Artikel 102 der Charta der Vereinten Nationen
wird unverzüglich nach ihrem Inkrafttreten von
deutscher Seite veranlasst. Die polnische Seite wird
unter Angabe der Registrierungsnummer von der
erfolgten Registrierung sofort unterrichtet, sobald
diese vom Sekretariat der Organisation der Vereinten
Nationen bestätigt worden ist.

6. Diese Vereinbarung ist in deutscher und
polnischer Sprache geschlossen, wobei jeder
Wortlaut gleichermaßen verbindlich ist.

Falls sich die Regierung der Republik Polen mit
den Vorschlägen der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland unter den Nummern 1—6 einverstanden
erklärt, werden diese Note und die Note mit der
Antwort des Ministeriums für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen, die das
Einverständnis der Regierung der Republik Polen zum
Ausdruck bringt, eine Vereinbarung zwischen der
Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der
Regierung der Republik Polen über die Aufnahme des
Grenzübergangs Bad Muskau — Lugnitz (¸´knica) in
Anlage 2 des Abkommens bilden, die mit dem Datum
der Note, die die Antwort enthält, in Kraft tritt.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland
benutzt diesen Anlass, das Ministerium für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen erneut ihrer
ausgezeichnetsten Hochachtung zu versichern.

Warschau, den 23. Oktober 2003

Anlage
zur Vereinbarung

zwischen der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland

und der Regierung der Republik Polen
über die Aufnahme des Grenzübergangs Bad Muskau
Fürst-Pückler-Park—Lugnitz (¸´knica) Park Mu˝akow-
ski in Anlage 2 des Abkommens vom 6. November
1992 zwischen der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland und der Regierung der Republik Polen
über Grenzübergänge und Arten des grenzüber-
schreitenden Verkehrs.
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Dni Êwiàteczne obowiàzujàce w Saksonii, o ile do-
tyczà Bad Muskau

Nowy Rok (1 stycznia)

Wielki Piàtek

Poniedzia∏ek Wielkanocny

Âwi´to Pracy (1 maja)

Wniebowstàpienie Chrystusa

Poniedzia∏ek ZielonoÊwiàtkowy

Dzieƒ JednoÊci Niemiec (3 paêdziernika)

Âwi´to Reformacji (31 paêdziernika)

Dzieƒ Pokuty i Modlitwy

1 dzieƒ Êwiàt Bo˝ego Narodzenia (25 grudnia)

2 dzieƒ Êwiàt Bo˝ego Narodzenia (26 grudnia)

Miasto Bad Muskau nie jest obj´te obchodami re-
gionalnego Êwi´ta Bo˝ego Cia∏a. Na przejÊciu granicz-
nym Bad Muskau Fürst-Pückler-Park — ¸´knica (Park
Mu˝akowski) tego dnia nie uznaje si´ za dzieƒ Êwià-
teczny.

Feiertage des Freistaats Sachsen, soweit sie Bad
Muskau betreffen

Neujahr (1. Januar)

Karfreitag

Ostermontag

Tag der Arbeit (1. Mai)

Christi Himmelfahrt

Pfingstmontag

Tag der Deutschen Einheit (3. Oktober)

Reformationsfest (31. Oktober)

Buß- und Bettag

1. Weihnachtstag (25. Dezember)

2. Weihnachtstag (26. Dezember)

Die Stadt Bad Muskau wird vom regionalen
Feiertag Fronleichnam nicht erfasst. Dieser Tag gilt 
am Grenzübergang Bad Muskau Fürst-Pückler-
-Park—Lugnitz (¸´knica) Park Mu˝akowski nicht als
Feiertag.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec

w Warszawie

DPT. I 2265-37-2002/SW/83

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec w Warszawie i ma za-
szczyt potwierdziç otrzymanie noty nr 502/03 z dnia
23 paêdziernika 2003 r. nast´pujàcej treÊci:

„Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesy∏a
wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej i w nawiàzaniu do uzgod-
nieƒ specjalnego posiedzenia niemiecko-polskiej Ko-
misji ekspertów ds. przejÊç granicznych, które odby∏o
si´ dnia 31 stycznia 2002 r. w S∏ubicach, oraz do Umo-
wy mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o przejÊciach gra-
nicznych i rodzajach ruchu granicznego z dnia 6 listo-
pada 1992 r., zwanej dalej „Umowà”, ma zaszczyt za-
proponowaç zawarcie Porozumienia mi´dzy Rzàdem
Republiki Federalnej Niemiec a Rzàdem Rzeczypospo-
litej Polskiej o w∏àczeniu przejÊcia granicznego Bad
Muskau Fürst-Pückler-Park — ¸´knica (Park Mu˝akow-
ski) do za∏àcznika nr 2 do wy˝ej wymienionej Umowy
w nast´pujàcym brzmieniu:

1. Pod liczbà porzàdkowà 6 za∏àcznika nr 2 do
Umowy wprowadza si´ nast´pujàce zapisy:

rubryka 1: 6

rubryka 2: Bad Muskau — ¸´knica

rubryka 3: drogowe

rubryka 4: osobowy, pieszy

rubryka 5: Bad Muskau
Republika Federalna Niemiec
¸´knica
Rzeczpospolita Polska

2. Ustala si´ nast´pujàce godziny otwarcia:

a) od 1 kwietnia do 31 paêdziernika codziennie od
godz. 8.00 do godz. 20.00,

b) od 1 listopada do 31 marca w sobot´, niedziel´
i dni Êwiàteczne od godz. 8.00 do godz. 18.00. Za
dni Êwiàteczne przyjmuje si´ dni wolne od pracy
obowiàzujàce w Rzeczypospolitej Polskiej oraz dni
Êwiàteczne obowiàzujàce w Saksonii, o ile dotyczà
one równie˝ Bad Muskau. Wykaz dni Êwiàtecznych
obowiàzujàcych w Saksonii okreÊlony jest w za-
∏àczniku, stanowiàcym integralnà cz´Êç niniejsze-
go Porozumienia.

3. Przewóz towarów jest niedozwolony.

4. Przekraczanie granicy w innym ni˝ ustalony try-
bie oraz poza godzinami otwarcia — zw∏aszcza na
wniosek Fundacji Ksi´cia Pücklera (Stiftung Fürst-
-Pückler-Park) — nast´puje zgodnie z artyku∏em 5
Umowy.

5. Rejestracj´ niniejszego Porozumienia w Sekreta-
riacie Organizacji Narodów Zjednoczonych, zgodnie
z artyku∏em 102 Karty Narodów Zjednoczonych, nie-
zw∏ocznie po jego wejÊciu w ˝ycie spowoduje Strona
niemiecka. Strona polska zostanie poinformowana



o dokonanej rejestracji z podaniem numeru zareje-
strowania natychmiast po uzyskaniu jej potwierdzenia
przez Sekretariat Organizacji Narodów Zjednoczo-
nych.

6. Porozumienie niniejsze zawarte jest w j´zykach
niemieckim i polskim, przy czym obydwa teksty majà
jednakowà moc.

Je˝eli Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej wyrazi zgod´
na propozycje Rzàdu Republiki Federalnej Niemiec,
zawarte w punktach 1—6, wówczas niniejsza nota
i nota z odpowiedzià Ministerstwa Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyra˝ajàca zgod´ Rzà-
du Rzeczypospolitej Polskiej stanowiç b´dà Porozu-
mienie mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o w∏àczeniu przej-
Êcia granicznego Bad Muskau — ¸´knica do za∏àczni-
ka nr 2 do Umowy, które wejdzie w ˝ycie z datà noty
zawierajàcej odpowiedê.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwy˝szego
powa˝ania.

Za∏àcznik
do Porozumienia

mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej

o w∏àczeniu przejÊcia granicznego Bad Muskau Fürst-
-Pückler-Park — ¸´knica (Park Mu˝akowski) do za∏àcz-
nika nr 2 Umowy mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej
Niemiec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o przej-
Êciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego
z dnia 6 listopada 1992 r.

Dni Êwiàteczne obowiàzujàce w Saksonii, o ile do-
tyczà Bad Muskau

Nowy Rok (1 stycznia)

Wielki Piàtek

Poniedzia∏ek Wielkanocny

Âwi´to Pracy (1 maja)

Wniebowstàpienie Chrystusa

Poniedzia∏ek ZielonoÊwiàtkowy

Dzieƒ JednoÊci Niemiec (3 paêdziernika)

Âwi´to Reformacji (31 paêdziernika)

Dzieƒ Pokuty i Modlitwy

1 dzieƒ Êwiàt Bo˝ego Narodzenia (25 grudnia)

2 dzieƒ Êwiàt Bo˝ego Narodzenia (26 grudnia)

Miasto Bad Muskau nie jest obj´te obchodami re-
gionalnego Êwi´ta Bo˝ego Cia∏a. Na przejÊciu granicz-
nym Bad Muskau Fürst-Pückler-Park — ¸´knica (Park
Mu˝akowski) tego dnia nie uznaje si´ za dzieƒ Êwià-
teczny.”

Ministerstwo Spraw Zagranicznych, dzia∏ajàc
w imieniu Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej, ma za-
szczyt poinformowaç, ˝e Rzàd Rzeczypospolitej Pol-
skiej wyra˝a zgod´ na powy˝sze i przyjmuje propozy-
cj´ Ambasady Republiki Federalnej Niemiec, aby przy-
toczona wy˝ej nota oraz niniejsza odpowiedê na nià
stanowi∏y Porozumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec o w∏àczeniu przejÊcia granicznego ¸´knica —
Bad Muskau do za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy
Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki
Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodza-
jach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia
6 listopada 1992 r., które wejdzie w ˝ycie z dniem dzi-
siejszym.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec wyrazy swojego
wysokiego powa˝ania.

Warszawa, dnia 19 lutego 2004 r.
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Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec
w Warszawie

DPT. I 2265-37-2002/SW/139

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec w Warszawie i nawiàzu-
jàc do noty DPT.I 2265-37-2002/SW/83 z dnia 19 lutego

2004 r. ma zaszczyt poinformowaç, ˝e w punkcie 1 wy-
mienionej noty znajduje si´ b∏àd. Dotyczy on zapisu,
który powinien brzmieç: „rubryka 4: osobowy: pieszy”
zamiast „rubryka 4: osobowy, pieszy.”.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, przepraszajàc za pomy∏-
k´, aby ponowiç Ambasadzie Republiki Federalnej
Niemiec wyrazy wysokiego powa˝ania.

Warszawa, dnia 22 marca 2004 r.


